
lpt rjh ktu /// vsuvh uhkt adhu- (jh-sn) ?smhf ,eukjn hkcjn vkmvv 
   d,umrvku ',uae uhkt rcsk rjc kgupcu 'wlknk vbanw og rcsna gsh vsuvh vb

hgc vz rcsu ',ufknv sucf kg dkhs lf lu,na ;t kg 'vrurc vpac uh,ubgy ,t uhbpk
oua ihtuz ihgf vrumca vtrb rac hbhgc hrv ?,ufknk sucf ekj tk gusn 'vahrs
?lrsv uzc rjc if ot vnku 'lf kg abghh oda ohhufhxv ucr 'lphvk'uhkt umr,ha vchx

vbgy ;xuhk aha vjhfun uhjt hpkf ;xuh ka u,dvbva ihcvu ibuc,v vsuvha k"hu    
lu,n woharj ,pawc ovng rcsn ifku 'v,ukdk kufh ubht vn ouanu 'ovhkg ,nhuxn
kg ohjtv usng tk kgupca iuhfu /uhagn lu,n ubumr ,t ubhch ohausev ohjtva vue,
'ujha arpha ;xuh ,t jhrfvk vsuvh vmr 'ovhkg teus kpyb vnk ubhcv tku u,gs
khyha rjt hf 'ovng vagbv kf kg vbgn aursku ,ururc rcsk uhkg lf oaka ihcvu
oshajna f"g urgm ,t ;xuh ,mhjnc ohtmnbv kf hbztc kkudhu ,ufknv ,dvbvc hpus
jrfvcu 'ufkvn ,t ehsmvk ujrf kgc ;xuh lrymh zt 'opfc kuug tk kg orgmnu
od ubhch lf lu,nu 'uh,ukucj, ,j, iunyv ,t arpk hsf uh,ughbn kg rcd,vk lrymh

/vuav engk ghdvku u,umrk hsf ,uagk ovhkg kyunv ,tu 'ovhpkf uh,ubgy ,t ov
l,kuza vtr, otu 'vsuvh ka uh,ucegc ,fkk ubhkg oda 'vru,v vsnhk .rt lrsu   
kfb,n vkv ihta ihc, 'lk kfb,vk ohfrs hbhn kf apjnu 'lhsgm ,t rmvk ihuuf,n
xgf, tka hutrv in if kgu 'uk cxuva rgm vzht l,chxc vku, o,xv inu 'obhj lk
u,ut k"t#au 'unmgc uhkt vbp 'vhju vag ,tz er 'ucd hrujtn uhkg rcs, tku ';fh, uhkg
,kkuga uk vnsb vn lk chah ztu 'vgrk lhpkf l,uxjhh,v vbha gusnu 'ohhnuhn ouh vn
'vagn v,utc urgmk kkf ,buuhf tka uk rhvcvku u,gs ,t cahhk kfu, lf lu,nu 'uk

 

rat ofhjt ;xuh hbt rnthu uadhu hkt tb uad uhjt kt ;xuh rnthu
 vnhrmn h,t o,rfn - (s-vn)lknv ,uhvk vfz ehsmv ;xuh gusn

    t'ohnkfb hjt uhafg rnt 'ovhrujtk ohduxb o,ut vtr - hkt tb uad" :h"ar
uhjt vtrv ;xuh hrv /k"fg '"kuvn tuva ovk vtrvu 'ohbubj,u vfr iuakc ovk tre
vhva vzn jfun hfhv rtck oharpnv ubs rcfu] /uhjt tuva ,uruvk 'kuvn tuva
,t kunk lhrm kfut vmra hn kfa ohrmn kfk rnt ;xuh hrv 'uhjt vhva kuvn

 [/vzc ohfkvn vnf wfa oharpnv hrcs whg 'unmg
ovk vtrva vzc ;xuh ,buuf vhv vn rtck rjt iput rvzv hrcsc t,ht obnt     
;s 't"j) rvuzv k"zu /ovhjt ;xuh tuva ,uruvk er uyuapf vbuufv ihta 'kuvn tuva
tvu uvk hre htnt hfu 'wudu rnthu uadhu hkt tb uad uhjt kt ;xuh rnthu" :(c"g d"m
ufknc vhk unjs uvuu, ofhjt ;xuh hbt iuk rnts t,gac tkt vhcd uuv ihchre
htv uvk hzjts uadhu hkt tb uad vhk tbjuur ts ihdc ts ufkn ;xuh rnt vtkg
rhybs itn tbphkut itfn vk ,hrybs ihdc ts ufkn hk ,nrd ts rnt vkhns tnhe
sg hcfa wv hhj (dh 'd ,ur) ch,fs zgcn ikbn 'vhk ,ryb,t ufkn tnhhe ,t htvk
uepbs vfz lf ihdc ,hrc htvk rhybu vtnut hnuts sg vhrmh vhk dryen vuvs recv

/ofhbhc rurak oukav cuah lfu ',rgmnv vkugpv ,t gmhca vz ,hhv tk kkfa ut
,nsuev varpc vbvs ';xuh kt u,bgy ifu,n if od ohtur vsuvh ka vz lkvn     
od ufrymh ovn sjt ka u,j,ntc ghcdv tmnhu vshnca usuv onmgc ohjtv od
ihnhbc ka uapb kg aeck vsuvh tmn vp iuj,p vzht 'if otu 'abugc chhj,vk ov
kg khev rcf ovhrjt ;surva od vn ?u,j,ntc ghcdv ,t utmn ifta rjt
if ot lhtv 'u,hnvk tku scgk ihnhbc ,t ,jek ot hf aehc tku oabug kgu uabg
;xubcu ?ihnhbc ka ururja kg aecku vbgyc cua tuck vsuvh ka u,kufhc vhv
uhpc v,hv vrzun vbgy er 'uabg ,t ehsmn ihnhbc ka utyj ihta igy tka ohtur
curn ,unk u"j kukgu 'ubc kg ohkhynv abugv scuf ,t kucxh tk rgbv hcta
vtr hfu ?ihnhbc ,t ,ufzk ;xuh vmr,h uz vbgyca u,gs kg vkg vnku 'apb ,ndg

!?ovhruv urgymh tka hsf ohgaupv ,t v+f"zh osu rac ypuaa ogp ht
kkfu ghcdv cbud kga ohycav ,grfvn kkf rzj tk vsuvha tuv ,ntv lt   
vhv ift tuvu vshnc ihnhbc ka utyjk ujkxha kkf aehc tk odu 'abghvk u,rucj
ot hf itf iht ihnhbc ,j,ntc ghcdv utmn iftot oda v,hv u,bgy kfu'cbdv
rcsva uk vhv rurcu 'kgnc v,hv tk ihnhbc hsha vsuvh gsh cyhv!vkhpa vkhkg
kg 'ovhkg ,ukhkg aecn ubhva ',nsuev o,ahdpc uzj rcfa hpfu ';xuhk od gush
iezv uhct ,usut rchsa uvzu 'urrjaku rauh hfrsc ehzjvk ;xuhk u,bgy v,hv if
uhkg kyun',nhhuxn vbgy ;xuhk ah ot oda znrk aehc lfc hf ',unk kukga
if,hh hf 'abugk ov ohhutr ift otu u,bgyc esm ah ot jfuuhb zt er hf 'varpk
otyj vkdn ubhta sug kf kct 'ovhkgn uburj rhxvku esymvk o,kufhc vhvh zta
tku iezv uhctc od caj,vk uk hutr ift ts iudfcu'vkhkgc er rcusna if,h hrv

///heb os lupah
tasues tnac hre,ts tjhan tfknu ihfkn rta kf kg ihyhka ihfkn vhbn

 /f"g '"tuv lhrc
vhva vkusdv vhn,v cahhk vhv ehsmv ;xuh ,buufa 'rvuzv hrcsn rtucnu    
vyhkac lknv ,uhvk ;xuh vfz ifhvn 'vkusd tkp vhv uhjt hbhgca /uhjtk
'sug tku /sutn sutn kpa tuva rjt ouenc ut 'scg vhva ucaj ov hrv ?vkusd
'sug tku /,ubuz ka euac ehsmv ;xuh ,t tmnk uaec ;xuh hjta k"zj urnt tkt
ohjtv f"t '"ohra hsdc acuk tku lkun scg ihta" cu,f ohrmn hxunhbca
kgu 'lkn vhvh ehsmv ;xuha o,gs kg vkg tk htsuc f"tu 'scgk u,ut urfna

/vp vre vn ovhbhgc vkusd tkp vhv vz
tuva ovk vtrvu '"hkt tb uad" 'tkp lv kfk wh,v ;xuh ovk rnt vz kgu     
vhv ohrmna odv ',uhrg iugc kafb tku /,hrcv rnua vhva ovk vtrvu 'kuvn
kfc snga iuhfu /kafb tku 'vause ka ,ubuhxbv kfc sng n"n ',ubz tkn ouen
kct 'kkfu kkf lhha tk gcyv lrsc rat rcs /lkn ,uhvk vz vz jfn ',ubuhxbv
kkfc lhha tk rat ohrcsk vfuz 'vause ka ,ubuhxb hbvc snuga hnc jfv uvz
,ubuhxb hbvc snuga hnc tnkg htvc rfav ksud 'itfn sunkk ahu /gcyv lrsc
ihbgc ,ubuhxbv rta kfc snugu 'ohruxtv ohrcsc kf,xn ubhta 'vauses

!gcyv lrsn vkgnk vkgnk ova ohrcsk vfuz tuv hrv 'vausev

"hns vmjn kg vmjnf guce kf" - The Gemara brings a ,eukjn between and a"r the ibcr how to iars the pasuk "uhkg oeu uk crtu" (he ambushes
and rises against him). a"r learns it is teaching us that one is not v,hn chhj for killing a Yid, unless he was iuf,n specifically for the person that he
ended up killing. The ibcr hold that as long as he was iuf,n to kill a ktrah he will be chhj even though he killed a different Yid, because iuf,b
/chhj vz ,t drvu vz ,t durvk. However, this pasuk, notwithstanding the above halacha, teaches us that if someone throws a rock into a crowd of
10 people and we don’t know who he intended to kill, even if they are 9 Jews and 1 Goy, since the people are guce we don’t go cur r,c and say
he probably had in mind to kill a Yid, but instead we view the crowd as 50-50 Yisraeilim and Goyim, because hns vmjn kg vmjnf guce kf and it
remains a doubt who he intended to kill and since kevk ,uapb epx he is ruyp. Rashi says this is the ruen of the rule vmjn kg vmjnf guce kf.
    The Gemara [ch rhzb] discusses one who sent a jhka to be asen an unspecified woman on his behalf and the messenger died before
returning. Since we don’t know who he ended up being asen for him, this jkan is ruxt to all women, as they may be related (vurg) to the
woman he is officially married to. wxu, says this is only a xbe because really he may rely on cur and any vat he decides to marry, he may
assume she is from the cur that is not related to his unknown wife. wxu, says that we can’t say that all women should be ruxt to him t,hhrutsn
because of vmjnf guce kf because we have a kkf that we only say this if the ruxht is unmgk rfhb and the r,hv is unmgk rfhb.
     The o"cnr [t"v's"p jmur wkv] paskens, "ruyp vz ,t drvu vz ,t durvk iuf,nv". The s"ctr argues and says this is against the ibcr and follows
a"r who is a shjh! The vban ;xf is also bothered by this psak and he learns that really the o"cnr does hold like the ibcr that in essence he would
be chhj but says he is ruyp because ,tr,v is not lhha and that’s why he paskens he would not get s"c ,,hn. ptea iugna wr asks, according to
h"ar in the case where one throws a stone into a group of 9 Yidden and 1 Goy, because of the ihs of guce we say it is a 50/50 and we are kehn 
and say it’s as if he didn’t have in mind to kill a Yid, but our concern here isn’t to determine who is in the group, because they are all visible and not
a doubt, rather our objective is to determine what the thrower’s intention was. If so, why don’t we follow the rule of probability and say cur hp kg the
stone will hit a Yid because they are the majority, even though they are guce ? iugna wr explains that the iushb is not on who the rock will fall on, but
on what place the rock will land. Once we have to look at the area, we need to ascertain who is occupying the area and need the count of people
in the area. Since for that the ihs of guce tells us that this place is occupied by a 50/50 ,ucurg, of people, we can’t say he had vbuuf  for a Yid.          

                                                                                                                                                                                                              

R’ Moshe Sofer zt”l (Chasam Sofer) would say:
   “wvbv sg uh,htr tku ;ry ;ry ltw - Yehuda was paraphrasing the words of his father Yaakov, and why he cannot part with his
youngest son Binyamin. In truth, although he mourned him, Yaakov never believed that Yosef actually died because if he
was dead, he would have come to him in a dream. Since he hadn’t seen him until now, it’s a sign that he was not dead.
Thus, Yaakov said, ‘He was torn apart’ but because ‘I haven’t seen him until now’ in a dream, I know he is not dead.”

A Wise Man would say: “How would your life be different if you decided to walk away from gossip and verbal
defamation? Let today be the day. Speak only the good you know of other people and encourage others to do the same.”                                                   
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Asara B’Teves on Erev Shabbos. This year, there are a
number of halachos that are relevant since the fast day falls out
on Erev Shabbos. As this is not a common occurrence [average
once in 14 years] these halachos can become forgotten.
Warm Shower. Even though there is a custom [not halacha] to
refrain from showering the whole body on fast days (1), on Erev
Shabbos we don’t follow this chumra because of Kavod Shabbos
that requires one to wash the whole body in warm water.
Haircuts. Although some Poskim hold that one should not take
a haircut on a public fast day because it is a luxury activity, on
Friday it is done when necessary in honor of Shabbos.
Tasting Shabbos Foods. Many people taste the Shabbos foods
on Erev Shabbos to make sure they are properly seasoned for
Shabbos and there is also some Kabbalistic accomplishment by
the above tasting. On public fast days, one cannot taste the food
unless there is a real need to do so in honor of Shabbos. In such
cases, one can taste a small amount [less than a k’zayis], chew it
and then spit it out, all without making any berachos (2). 

      

Mincha. Shuls that daven Mincha late in the afternoon close to
Shabbos, schedule it 15-20 minutes earlier than usual so that they
finish Krias HaTorah and Shemone Esrai before sunset. It would
be a bit contradictory to lain and say Aneinu after already having
gone into Shabbos. Still if things got late, one can say them after
sunset (3). Even though on a fast day we say Tachanun and Avinu
Malkeinu by Mincha, we don’t on Erev Shabbos afternoon. 
End of Fast. Even though some opinions hold that once we
finish Maariv on Friday night, the fast is automatically over, we
hold like the RMA (4) that one must wait till Tzeis Hakochavim to
start Kiddush. This is assumed to be [at our latitude NY, NJ, OH
etc.] 42 minutes after sunset. Many of those who wait 72 minutes
for nightfall are lenient this time, in order not to prolong the fast.
Prolonging the fast is not just hard for people but also is not
Kavod Shabbos to remain in a hungry state. Many make Kiddush
and Hamotzie right away and then sing Sholom Aleichem and
Aishes Chayil in order not to enter into Shabbos in an afflicted
state which is undesirable, as per the Gemara (5).

 



   The Chizkuni writes that the words, "lhbhg kg ush ,hah" are not to be understood literally, but are referring to a person’s “ayin”
- his fountain, or essence, as in "cegh ihg" in V’zos Habracha (33-28) where it refers to the personification of what Yaakov stood
for. Here, Hashem assures Yaakov that in Yosef he will have a suitable successor. He will take care ably of all of his needs.
    The literal meaning of these words is that Yosef will pass his hands over Yaakov’s eyes when his father dies. Chazal tell us
how Rebbi used to pass his hand over his eyes when he said Shema (:dh ,ufrc) and the Shulchan Aruch (v-tx) rules that we do
this to help us concentrate. The Zohar suggests a deeper meaning: “This is the SECRET of Krias Shema.” This secret, says the
Kol Aryeh, is based on the Gemara (/b ohjxp) that vzv okug and tcv okug are different in the fact that here one recites the
blessing "chynvu cuyv" on good news and ",ntv ihhs" on bad news, whereas in the next world only the beracha of "chynvu cuyv"
is recited. Why? Because in this upside down and deceitful world (reav okug), we are often deluded into believing that what is
comfortable is “good” and what is painful is “bad.” This is absolutely FALSE because everything that Hashem does is truly
GOOD. We see this from the words, “Shema Yisroel” - Hear Yisroel, “Hashem Elokeinu” -  Rachamim (mercy) and Din
(strict judgment), “Hashem Echod” - is all ONE: they are both mercy! Who, if not Yosef understood that often in life, what
appears to be “bad” is really good. After being hated by his brothers he was sold down to Mitzrayim only to become the
viceroy of Egypt, the one responsible for saving millions of people from starvation, including his very own family! 
     And so when we recite Krias Shema, we cover our eyes not to be distracted by the illusions of this false world, and to focus
on the truth. Our eyes see so many things that make no sense to us. We must cover our eyes and reach into our souls where the
truth can be found that everything Hashem does is good. This is the message that Yosef can “place upon his father's eyes.”

     Yosef’s meticulousness and honesty with regard to ensuring that all the monies earned from their abundant stock went
directly into Pharoah’s coffers, was incredible. He was every country’s dream “Minister of Finance” in every possible way. It
is with this introduction that we must analyze the Gemara in Pesachim (119a) which states  that Yosef hid three treasures. The
first was found by Korach. As we know, Korach was fabulously wealthy. The second was found by Antoninus. The last one
has not yet been found and will remain hidden until Moshiach’s times. How can we understand this fabulous personal wealth
of Yosef’s, when we see how scrupulous Yosef was and would not take even an extra penny for himself?
    I heard the following explanation in the name of the Posek Hador, R’ Yosef Sholom Elyashiv zt”l. The three treasures
referred to are not literal ones. They represent non-monetary treasures. The first “treasure” was the ability to be mechanech his
children in the ways of Hashem, even during impure times and in contaminated places, as Yosef proved with his own children.
That was found in the times of Korach. The wife of ,kp ic iut uncovered her hair, knowing full well that the Bnei Korach
would avoid her like the plague, and move on! The second “treasure” was ,ukdc vru,. That was found during the times of
Antoninus, enabling Rabbeinu Yehuda HaNasi to learn in peace, and author the Mishnayos, which saved Hashem’s children
u,ru,u. The last “treasure” was the middah of achdus which Yosef displayed, uniting his brothers as one, at last. This third
middah won’t be discovered until ohnhv ,hrjt when we will all be united, sjt ckc sjt ahtf when we will be mesaken the tyj
of Sinas Chinam. As the posuk in whgah says, "ohrpt ,t rumh tk vsuvhu 'vsuvh ,t tbeh tk ohrpt".
    As we still find ourselves at war, Klal Yisroel has demonstrated its ability to put aside our differences and unite as one single
nation. May we continue uniting, ending any previous discord and may this be a catalyst to bring the final geula, t"cc.                   
 

                                                                                                                                                                                                              

 cu,fu /// ktrah hbcku vsuvhk uhkg c,fu
 /// ktrah ,hc kfu /// ;xuhk uhkg(zy-zk ktezjh)

 lkgt hfbtu vnhrmn lng srt hfbt
 lhbhg kg ush ,hah ;xuhu vkg od(s-un)

/// ohrmn .rtc tmnbv ;xfv kf ,t ;xuh yekhu
 wudu vgrp v,hc ;xfv ,t ;xuh tchu(sh-zn)

 /// ofhbpk ohvkt hbjka vhjnk hf vbv h,t o,rfn hf ofhbhgc rjh ktu ucmg, kt v,gu(v-vn)
   When Yosef Hatzaddik finally reveals himself to his brothers, they are shocked and frightened. He tries to console them
by telling them it was not their fault. “It was not you who sent me down here, but Hashem; He has made me father to
Pharaoh, master of his entire household, and ruler throughout the entire land of Egypt.” 
     R’ Yerucham Levovitz zt”l, Mashgiach of Mir, quotes the Rosh in Orchos Chaim who teaches that when someone
commits an offense against us, thta person feels guilty and we must not consider it a sin if the person wishes to excuse
himself in front of us. We find an example of this in Yosef’s response to his brothers. Imagine how the ten brothers felt.
They took Yosef, intending to kill him. In the end, they sold him into slavery. Their behavior toward him was almost
inexcusable. What can they say to him now? What kind of apology can they hope to offer under such circumstances?
Yosef tells them, “You did not sin toward me. It all turned out for the best. This was all part of the Almighty’s Divine plan.
You were just pawns, puppets in the hands of the puppeteer.” Yosef was attempting to relieve his brothers of their
unbelievable burden of guilt. This, says R’ Yeruchem, demonstrates the pristine quality of the middos of Yosef Hatzaddik.
      The crowning glory of the renowned Gerrer Rebbe, R’ Pinchos Menachem Alter zt”l (Pnei Menachem), aside
from his great devotion and prodigious depth in Torah learning, was his extraordinary middos. To properly appreciate his
genius in Torah, one had to himself be a Gaon in Torah; to properly appreciate his exalted level of avodah, one had to
himself be deeply connected to avodah. With regard to his middos, however, every individual - from the greatest Gedolim
to the simplest of Yidden - were overwhelmed at his deep sensitivity, humility and kindness.
    The Gerrer Rebbe was tasked with answering hundreds of shailos each day. People sought advice on a wide variety of
matters, ranging from halachic to health issues and chinuch, etc. One of the unique things about the Pnei Menachem was
his ability to see the question in a totally different light than it had been presented by the petitioner, as illustrated by the
following story: One particular Gerrer shtiebel was remarkably successful. In the few years since its founding, it had
welcomed many new yungeleit. A constant kol Torah reverberated throughout the building and the unique atmosphere of
vibrant Chassidic camaraderie was a constant presence. 
    Due to its popularity and constant growth, it became extremely crowded. The shtiebel leadership decided that it was
imperative to build an addition as they simply did not have enough room in their present accomodations. Plans were drawn
up, money was collected and raised, and the shtiebel embarked on an ambitious expansion and renovation.
     When the renovation was nearing completion they were faced with a question. In the old shtiebel the aron kodesh had been
centered in the middle of the eastern wall, as is customary in most shuls. In the newly expanded shtiebel, however, the aron
kodesh was no longer in the center of the wall, but located a bit off to the side. There were those who felt that in order to
ensure that the aron kodesh would be centered, as is traditional, a new one should be built. Others, however, were of the
opinion that the shtiebel should not take on additional financial obligations - especially since the bank account had been
emptied as a result of the construction. They felt that an aron kodesh toward the side of the room was not such a terrible thing.
     The question was brought to the Gerrer Rebbe. How should they proceed? How surprised they were to hear the Pnei
Menachem’s answer, one that showed how the Rebbe viewed the entire question through a different set of values.
     “Chas v’shalom! How can you even think to cause pain to a fellow Yid?!” the Rebbe replied agitatedly. “Think for a
second about the feelings of the person who donated the original aron kodesh in memory of a loved one. He invested so
much money and so much effort into donating that aron kodesh. If you demolish the original aron kodesh and build a new
one, that Yid will certainly be pained.” A decision based on middos tovos. (Excerpted from “The Pnei Menachem” by R’ Avrohom Birnbaum)       
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ohektv hf vbv h,t o,jka o,t tk v,gu /// (j-vn)
llllyyyynnnn: There was a terrible storm at sea that wrecked a ship
full of passengers. Unfortunately, only one lone survivor
made it to shore alive. Upon arriving onshore, he realized
that it wasn’t an inhabited island but rather a small parcel of
land in middle of the vast ocean. He asked Hashem for help.
    After waiting a long time and no help seemed to be
arriving, he decided to build himself a makeshift hut with the
destroyed bits of the shipwreck.
    Every day he invested a great deal of energy searching for
food. He tried various ways to make signals in the sand in the
hope that someone would notice him on the deserted island.
But as the days turned into weeks, he began to lose hope. He
constantly scanned the skyline for Hashem’s helping hand,
but try as he might, the situation seemed hopeless. 

    One day, as he returned from his food search, he found his
little hut burnt to ashes. Losing all hope, he shouted out of
anger, “Why G-d? Why do you never answer my prayers?”
    A couple of hours later, a boat suddenly arrived at the shore
to rescue him. The man, bewildered, asked the captain of the
ship, “How were you able to track me down?” The captain
answered, “We saw your smoke signal and came to help!”
     Now the man realized Hashem’s magnificent plan.
llllyyyynnnnpppp: Yosef Hatzaddik had many opportunities to bemoan his
fate but instead remained firm in the belief that everything
that happened to him was the will of Hashem. Therefore,
when Yosef was finally faced with the challenge of his
lifetime - a chance to take revenge on those that placed him in
the predicament he was in, Yosef was ready to withstand the
temptation and pronounced instead that everything that
happened was Hashem’s master plan!

   Yechezkel HaNavi was instructed to take two sticks and
inscribe the names Yehuda and Yosef on them. He was then
to place the sticks near one another whereupon they fused
together into one, symbolizing the eventual unification of the
two Jewish kingdoms, Malchus Yehuda and Malchus Yisroel.
Why was Malchus Yehuda referred to as “Bnei” Yisroel while
Malchus Yisroel was referred to as “Bais” Yisroel?
    R’ Meir Simcha HaKohen zt”l (Meshech Chochma)
explains that “Bnei” Yisroel denotes a male connotation,
whereas “Bais” Yisroel implies a female connotation.
Malchus Yehuda was called Bnei Yisroel since it housed the
Bais Hamikdash and was considered the “main” kingdom in
Eretz Yisroel. Malchus Yehuda also merited that all the Jews

were Oleh Regel there on the three Regalim. The mitzvah of
Aliyah L’regel was only required for men while the women
stayed home. On the other hand, Malchus Yisroel was called
Bais Yisroel, with its female connotation marking a clear
reference to the women who stayed home and are considered
the “Ikeres HaBayis” - the mainstays of a Jewish home.
   Men and women have different roles in life. Hashem allowed
both Jewish kingdoms to exist since they were each meant to
serve a different purpose in life. Ultimately, in the times of
Mashiach, Hashem will fuse the two kingdoms allowing
those roles to be served by one merged kingdom, similar to
the how men and women marry and utilize their individual
strengths and roles to create a fused, wholesome Jewish home.
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